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Feltűnt a száraz.
írva van, hogy egykor bárkái épített 

egy jámbor ember, melybe befogadott 
minden tiszta és tisztátalan állatot, melyek 
önként mentek, aztán elzárta gondosan a 
bárkát, etette, ápolta a bent levőket, kint 
pedig zúgott a vész, végig hömpölygőit a 
világon a szennyes áradat, hogy megöljön 
mindeneket, kik nem mentek be a bár­
kába, kikben az életnek lehelete vagyon.

Negyven napig tartott a vész, aztán 
meleg szél jött, mely gátat vetett az ára­
dásnak s a bárka fennakadt egy hegy­
tetőn.

de végre is szét kellett vándo- 
maga virtusából 

esőt

A jámbor palriárcha erre kiütötte a 
bárka oldalát s tiszta áldozatot mulatóit 
be az Urnák, mely után hozzá fogott 
művelni az elvadult földet, a bárka népét 
pedig szélbocsátotta.

Gondolom sokáig ott mekegtek, bőgtek 
és ordítottak még a jó módhoz, ápoláshoz 
szokott állatok, kívánva a mindennapit s 
búsan pislogva a szénát s konezot rejlő 
bárkára. ( 
rolniok s kinek-kinek 
szerezni meg a mindennapit, tűrni 
és meleget.

Így történt valaha régen.
De sőt nem is olyan régen.
Jámbor Deák patriarchánk összetákolta 

a liberális bárkát. Jó anyagból csinálta s 
belé szállott tiszteletreméltó családjával s 
összeválogatott tiszta teremtményekkel.

TISZANTÍIL
POLITIKAI NAPILAP

ii>

Később azonban mindenféle lény, | 
tiszta és tisztátalan betört a bárkába, ; 
bőséges eleséget hordott össze, tilos por- j 
tékát is, aztán gondosan elreleszelte a I 
bárkát, hogy oda ugyan más éhes be ne 
jusson. Hogy pedig a felszínen lebeghes­
senek, a korrupezió és rágalom özönével 
boritólták körül a földet, úgy hogy még 
a legnagyobb embereink is fuldokoltak a 
szennyes árban.

Jaj volt azoknak, a kik kün maradtak. ;
Ömlött felülről a tiszta eső s a föld ■ 

felnyitván száját, csak úgy öntötte ma- ■ 
gából a strébereket, hadd pusztuljon 
minden, a miben az egészséges életnek 
lehelete vagyon.

Bent a liberális bárkában pedig úrrá 
leltek a betolakodók és éltek vidáman. 
Eső nem érte, az áradás emelte őket s 
bátran hozzá nyúltak olyanokhoz is, a 
mik nem az ö élelmükre lett beraktározva 

5 a bárkába.
Mivel pedig a kormányzásra keveset 

i vigyáztak a gyomor gondja mellett, egy- 
i szer csak megfeneklett a bárka. Széli 
i jóit, mely megapasztotta a szennyes hul- 
i tárnokát, kiütötte a bárka elzárt oldalát 
■ és meghozta a kúriai bíráskodás és tiszta 
' választás áldozatát az Urnák. Azután 
' pedig hozzá látott, hogy termővé tegye az 
i eliszaposodott talajt s dolgozott, hogy >a 
: mély szántás felelt, majd összeboruljon 
j a vetés.«

Természetes, hogy a bárkabeliek me- 
kegni, orditni, fogat vicsorgatni kezdtek, 
mikor a szokásos napi porcziók s a gon­
dos ápolás elmaradt, mikor megnyílni

Majjuleulk minden nap a hétfő 4» 
tanup u'.&ni napok kivételével.

Bíirkesstíség é» kiadóhivatal i
Nagyvárad, Apácaa-utc» 3.

A utakesit&ég kéziratok visszaaddaán 
vagy inegSraéiére n»m vállalkoalk

■lőflaetéaek Aa hirdetőiek ■ 
kUdóhlvatalhoa intéaendók.

JSt/yM »»4m ára Ä ftlUr.

látták a bárka jól zárt oldalát, mikor az 
áldozat füstje orrukba csapott, mikor őket 
is érni kezdte a kritika jégesője s a le­
leplezések perzselő napja.

Azt hiszem közéjük kell verni, hogy 
elszéledjenek a bárka mellől s ki-ki meg­
ismerje magát, ki odúba bújjék, ki mo­
csárba húzódjék, ki pedig igába álljon és 
dolgozzék, már a szerint, ki hová való.

Az uj választások ütnek majd kö­
zéjük.

A mi nagy kesergés elönti most a 
pártkereteket és a sajtót, az nem egyébb, 
mint a bárkából kipottyant töltelék rneke- 
gése vagy ha nagyobb volt, ordítása a 
— jó napok után.

Persze az nem fájditja a fejüket, hogy 
az ő jó napjaik az egész földnek rossz 
napjai voltak, arra nem gondolnak, hogy 
a jó móddal kötelességek járnak s hogy 
állásukbeli kötelesség élni a hazáért, nem 
pedig a hazából.

A választási heczczelődések, titkos és 
: nyílt kesergések, fenyegetőzés és meghu- 
' nyászkodások, mikről naponta olvashatni 
I mostanában, megöntözve ezeréves létünk 
’ feletti aggályokkal, igen kevéssé izgatnak 

bennünket.
Mi az uj Noét, Széli urat figyeljük, 

hogy igaz szándéka-e termővé tenni a 
földet s nem-e csak a népszerűség haj- 
hászat szöllejét ültetgeti magának? Azt 
figyeljük, hogy saját termésétől megitta- 
sodva, dísztelenül el ne feküdjék az utón, 
melyen megindult.

Á bárka hadd maradjon függve emlék 
gyanánt az elvek hegyén, válljék szét a

„TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA

Az utolsó mise.
Irta: Henri Lavedan.

Guérange abbé hatalmas termetű, egészsé­
ges, ötven év körüli féfiu volt. Húsz esztendő 
óla Pricourtban, egy kicsinyke szegényes köz­
ségben végezte az Istennek tetsző cselekedete­
ket. Éppen a nagymiséhez készülődött, mikor 
Cottard apó, a ki mézeskalácsos, zsindely-fedő 
és egyúttal sekrestyés is volt, egy André 
Raymond nevű urat jelentett be a tisztelen- 
dőnek.

— Vezesse be — szólt az abbé.
Sietve összekötötte miseruhájának lelógó 

zsinórjait, a sarokban meghúzódó minisztráns- 
gyermekeket megintette, hogy kissé csöndeseb­
ben viselkedjenek és amikor az ajtó csikorogva 
megfordult sarkaiban, barátságosan köszöntötte 
a belépőt:

— Jó 
hozta ide?

André 
szonnyolcz 
és jóságos von a it'nuivív, uj!«« -------
fekete ruhát viselt, szerény udvariassággal üd­
vözölte az abbét és bátortalan hangon mondta 
pl jövetele czélját.

— Breleau ur tudomásom szerint -— szólt 
félénken — már több mint egy hónapja ágy­
ban fekvő beteg és igy az istentiszteletek al-

reggelt Raymond ur, milyen jó szél

Raymond szép, sugártermetü, hu- 
év körüli fiatal ember volt. Szelíd 
volt a tekintete, mint a tisztelendöé.

kalmával nem játszhat az orgonán. Eljöttem 
tehát, hogy megkérdjem tisztelendő urat, váj­
jon nem kivánná-e, hogy helyettesilsem őt.

— Hogyne; sőt mindjárt ma megkezdheti 
működését. Ért az orgonához !

— Valamicskét.
—- Kitől tanulta meg?
— Senkitől. Magamtól próbálgattam, de 

édes anyám segítsége nélkül, aki egyébként is 
nnovnn kpóvelfe a zenét, nem vittem volna

csak

múlt

Sze- 
lát-

nagyon kedvelte a zenét, nem vittem 
semmire.

— Már nem él az édes anyja?
— Meghalt szegény, amikor én még 

tizennégy esztendős voltam.
— S atyja?
_ _ ö még jóval anyám halála előtt 

ki az élők sorából.
— Ilyen fiatalon árvaságra jutott? 

gény gyermek? — No, majd még viszont, 
jak egymást. Siessen most hamar az orgoná­
hoz mert amúgy is elkéstünk már. Coltard 
adja csak oda a kórus kulcsát. Még egy szóra 
Raymond ur! A »Mi Atyánk<-nal, kérem las­
san játszók. Nagyon asztmás vagyok és nem 
igen tudnám utolérni.

_ _ Bízza csak rám a dolgot, tisztelendő 
atyám.____________________ , ,, ,

Amint a fiatal ember eltávozott, Guérange 
abbé is elindult a templomba. Kezében a fá­
tyollal lebontott szentelt kelyhet. tartotta és 
némán követte a bársony térdnadrágban előtte 
lépkedő sekrestyést, aki az ébenfa botocskát 
vitte előtte. Utánuk két gyerek-leány ment, 

mindegyik egy-egy nagy viaszgyertyát tartva a 
kezében. Beléptek a templomba és amint a 
hívők megpillantották tisztelendőjüket, tisztelet­
teljesen fölemelkedtek helyeikről.

Raymond a kórus baloldalán foglalt he­
lyet. S az orgona! No, ez egy szerény kis har- 
mónium-féle zenélő szekrényke volt, amelyet 
annak idején még De la Tour Savage grófnő 
ajándékozott a hitközségnek.

A harang megkondulásakor megkezdődött 
az istentisztelet.

♦

Guérange lelkész úgy tapasztalta,hogy gon­
dolatait, amelyek ide-oda csapongtak, ezúttal 
nem tudta féken tartani. Első sorban is André 
Raymond járt az eszében, aki egy félesztendő­
vel ezelőtt telepedett le Pricourtban s a kiről 
senki sem tudta, hogy honnan vetődött oda. 
Mótaynál egy kicsinyke szobát bérelt, ahová 
órák hosszat bezárkózott és szorgalmasan ké­
szült a doktori vizsgálatra. Nagyon kedves,sze­
retetreméltó, müveit, okos fiatal ember volt, aki 
minden vasárnap rendesen eljárt a templomba. 
Ez a visszavonultan élő ifjú bizonyára valami 
nagy titkot rejteget magában.

Mert — gondolkodott tovább az abbé, aki 
ezenközben a gyóntatószékben a hallottakat 
idézte föl emlékezetében — az élet telve van 
szerencsétlen epizódokkal és minduntalan nem 
remélt szomorú fordulatokra bukkanunk. A bé­
kés, nyugodt életmódnak is meg vannak a maga 
titk> s, dúló viharai, amelyek megfosztják a lel­
ket röpdöső szárnyaitól.
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tiszta és tisztátalan elem a bárka régi 
lakói közül, támadjon a t’szta/va^S]^gö 
nyomán egészséges mocsár szári 
végre hogy egyszer már feltűnjék a szá 
ÄM »«'Yen politick haad 
s önző pártharezok helyett az őszinte 
meggyőződés, mint tartós jó «löt jelentő 
szivárvány Ívelje át közéletünké .

Választási mozgalmak
A nemes-ócsai kerületben, ahol a legutóbbi 

képviselőválasztásokon Molnár Ákos csak egy 
szavazattal maradt kisebbségben, a független­
ségi párt újra őt jelölte. Vele szemben egy 
másik függetlenségi jelöltről: Pogrányi zst 
ről is volt szó. Pogrányi maga vezetett egy 
küldöttséget Kossuth Ferenczhez. Kossuth a 
küldöttség több tagját megszólította, akik aztán 
egy kivételével Pogrányi nagy megvetésére 
aképp nyilatkoztak, hogy a függetlenségi zász­
lót csakis Molnár Akos dr. újból való jelölésé­
vel lehel diadalra vezetni. Azzal érvellek, hogy 
Molnár Ákos csak egy szavazatnyi kisebbség­
ben maradt a szabadelvű párt jelöltjével szem­
ben inig Pogrányi, amikor jelölt volt, 656 sza­
vazatul maradt kisebbségben. Kossuth Ferencz 
kérte a küldöttséget, ne húzzanak széjjel, ha­
nem egyesüljenek Molnár Ákos dr zászlója 
alatt, akiben a függetlenségi párt tántoríthatat­
lan elvhü agilis tagol nyerne. A küldöttség oda­
haza elmondotta Kossuth üzenetét.

Városi közgyűlés.
— I. nap. —

Nagyvárad város tanácsterme olyan képet 
nyújtott tegnap délután, mint egy irattár. Az 
oktacsomók garmadával hevertek a hosszú zöld 
asztalon s még a vádlottak padjának elkeresz­
telt tisztviselők asztala is görnyedt a sok óriási 
könyvtől.

A város múlt évi zárszámadásának adatai 
voltak összehalmozva.

Zárszámadás! Ez már annyit jelentett, hogy 
Balogh Döme városatya beszélni fog, még pe­
dig sokat.

Alig ült le, kezdte rend -zni maga elölt a 
kartácsokat, a különféle jegyzeteket, amelyek­
kel megostromolja a városi tanácsot.

És beszélt, beszélt sokat. Majd kenettel- 
jesen, majd panaszkodva, majd pedig tűzzel.

Mindjárt azon kezdte, hogy itt a tiszt­
újítás, majd meglátjuk, kit kel! beírni a fekete 
könyvbe.

És hiába volt ott a rengeteg akta, könjv, 
Ő éppen azt a kis könyvet kereste, amelyik el­
veszett: a mázsálásról vezetett számadás.

És bizony nemÉs bizony nem is mutatta fel a tanács 
ezt a kis könyvet, a nagyok meg Baloghnak
nem kellettek. .

De azért csak elfogadták a zárszámadást s | 
Balogh Döme csak annyit ért a sok beszéddel, 
hogy nem fejezhették be a közgyűlést s ma 
délután folytatják.

Székely hídon, amelyet most Kiss Albert 
képvisel, a múlt választás alkalmával ketté sza­
kadt függetlenségi pártban a régi jelöltek elej­
tésével újra egyesült mozgalom indult meg az 
igy ismét egységes pártban, hogy a kerület 
képviselőjelöltségének elfogadására Molnár Ákos 
drt, a volt nemes-ócsai jelöltei, mint Székely­
ed szülöttjét és odavaló birtokost nyerjék meg. 
Kormánypárti jelöltnek Szunyogh Zsigmondot 
emlegetik.

Régészeti és történelmi muzeuiu. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3-5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

A közgyűlés lefolyása a következő volt: 
Beöthy László dr. főispán elnökölt.
Jelen voltak:
Dr. Baróthy Ákos, Frankó Endre, 

Endre, Kaczián Károly, dr. Konrád Márk, 
Mihály, Miskolezy Barnabás, Stark Gyula, 
Tamás’ Beczkay Lajos, Bertsey György, ilj. Cser 
János, Czeglédy Jeremiás, Déry János, dr. Hová- 
nyi Géza, Mihálovits János, Miilibák József, dr. 
Sarkadi Lajos, Schütz Albert, Stern Hermann, Szé­
les Lajos, dr. Dési Géza, dr. Friedländer Sámuel, 
Gábel Jakab, dr. Kurländer Ede, Schwartz Antal, 
Ternyei Antal, Weisz Mór, Balogh Döme, Bottó 
Ferencz, Gzeglédi Sándor, Hann Lajos, dr. Kutiák 
Ágoston, Mihelfy Adolf, Molnar Lajos, Moskovits 
Mór, Műnk Jakab, Müller Salamon, Pallay Lajos, 
Papp György, Rendes Vilmos, dr. Sonnenfeld Zsig- 
mond, Száhlender Károly, Steiner M. Albert, 
Weimann Béla, Rimler Károly, Istvánffy István,

Hlatky
Mezey

Szokoly

Lukács Ödön, Gerő Ármin, Komlóssy József, Dar- 
vassv Lajos, Bordó Fereacz, Düs László, Tóth Már- 
ton Sztarill János, Busch Dávid, Hegedűs Géza, 
Jablonszky Emil, Ragány János, Nemes Jenő.

A közgyűlés megnyitása után felolvasták 
a polgármester-helyettes havi jelentését a köz­
igazgatás junius havi állapotáról, amelynek 
adatait már közöltük.

Felemlíti még a jelentés, hogy dr. Rdook 
Géza elhunytával a központi választmányban 
és a közs. iskolaszékben egy-egy tagsági hely 
megüresedett.

A polgármester jelentését tudomásul vet­
ték. A központi választmányba és az iskola­
székbe a jövő havi közgyűlésen választják be a 
hiányzó tagot.

As ÍMterpelláiCsiók
A polgármesteri jelentéssel kapcsolatban 

egy csapat interpellácziót intéztek a pol­
gármester-helyetteshez, illetve a főjegyzőhöz.

Hlatky Endre a villamos vasút ügyében 
intézett kérdést a főjegyzőhöz, aki közelebb 
Budapesten járt, s iaformáltatta magát a vasút 
ügyében. Miként áll a villamos vasút ügye, 
erre kér felvilágosítást.

Szokoly Tamás kifogásolja, hogy a Fő- 
utczát most egész szélességében és hosszában 
burkolják, holott a villamos vasút építése és a 
csatornázás előtt állunk. Ki hatalmazta fel erre 
a tanácsot? — Kifogásolja továbbá, hogy a 
a városi hivatalok délután nem tartanak hiva­
talt, hanem reggel 7-től 1 óráig. Ez a közön­
ség érdeke ellen van. — A harmadik inter- 
pellácziója a Rimanóczy kéménye ellen szólt, 
a főkapitányhoz. A füst elborítja a FŐ-utczát 
és az egész környéket. Ezen lehetne se­
gíteni. . ,.

Végül dr. Hoványi Géza interpellálta rö­
viden a főjegyzőt. Van-e tudomása arról, hogy 

kémények

in-

az uj házaknál a kéményseprők a 
legoly ózásáért dijakat szednek ?

A válaszok és visBonválaseok.
Binder Károly főjegyző válaszolt az

terpellácziókra. A villámon vasul ügyében 
fent járt a minisztériumban. A hadügyminisz­
ter követelése által támasztott akadály mar 
el lett hárítva, de a vállalkozó társulat újabb 
beadványt intézett a minisztériumhoz, amely­
ben bizonyos kötvények árfolyam megallapi-
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S emlékezetében feltűntek elmúlt ifjúságá­
nak eseményei, a melyek most is még annyi 
fájdalommal töltötték el.

Fohászkodni akarl Istenhez, de lelke ez­
úttal nem egyesült ajkának rebegésével. 0, 
mennyire üldözték még mindig ifjúkorának fáj­
dalmas emlékei! Éjjel-nappal, hosszú vándor­
útjain. az emberekkel való érintkezésben, 
oltár előtt: mindig elölte lebegett a 
álomképe.

ügy érezte, mintha a loirementi kis Blois- 
ban volna, otthon, szeretett övéinél . £- 
gárzó tüneménynek látta a mosolygo 
fiatal Gécilet, aki hetenkint kétszer eljött a nö- < 
véréhez és zongorázni tanította. Kedves kis : 
leányka volt, szőke fürtökkel és hangja úgy i 
csengett, mintha a gyöngyvirágok apró harangjai 
a tavasz pompájáról csevegnének. Ha énekelt, 
mintha égi angyalok dicsőítették volna az 
ég Urát.

Egy tavaszi délután, mikor a nap leáldo­
zóban volt és az egész falucska aranyos fény- 
özönben úszott, vadrózsa bokroktól körülvett 
bársonyos pázsiton örök hűséget fogadtak egy­
másnak. A leány akkor tizenkiloncz éves volt, 
ő pedig huszonegy esztendős lehetett . . .

— Oh, Istenem, — fohászkodó az abbé, 
mikor a glóriát befejezte — légy segítségemre, 
hogy ezek a bűnös gondolatok ne kínozzanak 
tovább! . . . De hasztalan volt minden . . . 
Hiába kulcsolta össze kezeit, hiába igyekezett 
ájtatosnak lenni: a múltnak eseményei újból 
megelevenedtek lelki szemei előtt. — Eiős aka-

az 
múltnak

. Su- 
arczu

merre 
utazott., 

elhaltak, 
maradt,

szivébe. Ájtatos merengésbe merült, keblét büsz­
keség dagasztotta és imát rebegve, lelke mélyén, 
gondolatban őt követte . . . Igen, úgy tetszett 
neki, mintha ezt az éneket már hallotta 
volna . . •

Ah, csakhogy az réges-régen lehetett . . . 
évekkel ezelőtt, amikor még tán gyer­
mek volt.

Igen, igen, hallotta a dalt; ő is énekelte 
egykor; kívülről tudta. A szövegre is emlék­
szik. Hogy is kezdődött csak? . . . Célúi qni 
mos coeur . . De ez nem lehetett mégsem! 
Vagy talán mégis? Ezek voltak azok a szavak, 
amelyeket Cécile olyan édesen, bánatosan da­
lolt ‘ '

ratu ifjú volt és nőül akarta venni a leányt, 
de szülei határozottan tiltakoztak ellene. Cécile 
hirtelen eltűnt, senkisem tudta hová, 
ment. Szülei kívánságára külföldre 
hogy feledjen. Majd visszatért; szülei 
nővére zárdába vonult és ő magára 
— egyedül ...

Hiába fáradozott, hiába kutatott, hogy ismét i 
föltalálja azt, a kit olyan végtelenül, annyira ; 
szeretett! Dúló fájdalom, mardosó lelkiismeret 
kínozta, inig végre öt esztendő múltán meg- 

; tudta, hogy Cécile, miután elhagyta szülőfalu- 
j ját, férjhez ment s egy fiúgyermeknek lett az 
< anyja. Tovább kutatott az eltűnt után, de fá- 
1 radozása meddő volt. Testben és lélekben tel- 
; jesen megtörve elhatározta, hogy Istennek 

szenteli bűnös életét . . .
S éppen ma huszonöt esztendeje, hogy az 

emberek leikipá /.torává avatták föl. Huszonkét 
év óta szolgálja az Urat Pricourtban ...

I Kínos enjlékek sanyargatták az abbét, aki 
csupán a szokándhatalmánál fogva minden hiba 
nélkül elvégezte a szent czeremóniákat és ami­
kor ahhoz a momentumhoz éri. midőn, a pap ■ 
a hívőkhöz fordulva emigy szó): =’ 
tok, éh testvéreim, hogy az az áldozat, ame- j 
lyet Istennek a ti nevetekben bemutattam: let- | 
sző legyen az Ég Urának« — a méla csöndbe I 
egy tisztán csengő, bánatos hang éneke ve­
gyült.

André Raymondnak a hangja volt ez.
Ennek a gyöngéd, lágy éneknek a halla­

tára valami megnyugtató érzés lopózott a pap íana és ő vezetné a kezeit, mintha ő

a Loire virágos partján . . .
Célúi qui inon coeur aime tant,
11 est dedans la mer jolie . . .

»Per omnia saecula saeculorum«, sóhaj- 
tozta az abbé e szavakat és halántékán hideg 
verejték gyöngyözött.

— Ámen! — feleltek rá a minisztráns- 
gyermekek.

S az ének újból fölhangzott, az orgona is- 
»Imádkozza- | inét megszólalt. Guérange előtt mindez olybá 

tűnt, mintha Cécile, a szőkehaju, kedves leány 
énekelne ezüst csengésű hangján. — Ugyanaz 
a melódia, ugyanaz a poétikus, bánatos 
hang . . .

De hogy is lehetett az, hogy André Ray­
mond ismerte ezt a dallamot és olyan szépen 
játszotta az orgonán, mintha Cécile mellette ál­

ihlette

■».

f
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táaát kifogásolja. Ez most elintézés alatt van. 
A kereskedelemügyi miniszteren nem múlik az 
ügy megoldása. A vállalat a hibás az egész 
dologban és huza-vonában. — A Főutcza kö­
vezésére vonatkozólag kijelenti, hogy csak ja­
vításról van sző, amely már elodázhatlan volt. 
A munkálat 7—8000 koronába kerül. — A 
hivatalos órákra nézve kijelenti, hogy azok 
megállapítása, a szervezeti szabályrendelet sze­
rint a tanács jogkörébe tartozik. Különben 
csak a városi adóhivatalnál van behozva, a 
kir. adóhivatal hivatalos órájával összhangban, 
a délelőtti hivatalos idő.

Gerő Armin főkapitány elismeri, hogy a 
Rimanóczy fürdő kéményéből kitóduló füst tűr­
hetetlen; intézkedni is fog, de sorját kell ejteni. 
Tanulmány tárgyává teszi a panaszt, a mely 
már régibb keletű a törvényhatóság előtt. Nem 
tudja, hol feneklett meg a kérdés, de utánna 
fog nézni. — A kéményseprők ellen dr. Ho- 
ványi által felhozottakról nincs tudomása. Kon­
krét esetei kér. Különben a kéményseprési 
szabályrendeletet most dolgozza át.

Hlatky Endre a fölvilágositás után is ag­
godalommal van a villamos vasút építése iránt. 
Hogy a sürgetések daczára is húzódik a do- 
log, abból lálja, miként nem a minisztérium- • 
ban van a hiba, hanem a vállalatnál. Vi- j 
gyázui kell a város érdekeire s ezért adjon ' 
hangot a város úgy a miniszternél, mint a i 
vállalatnál, hogy ezt az erőszakos huzavonát 
nem tűrjük. — Talán a közvilágítást is akarja 
a vállalat . . .

Miskolay Barna: Ezt csak házilag csi­
náljuk. Ez vagyon!

Hlatky Endre ... de akkor mondják meg 
ezt nyíltan. A 126,000 L’t letéve van s a jö­
vedelme nem a városé. Várakozni tovább nem 
szabad. Tárgyaljuk le alaposan az egész 
ügyet. Ezért a választ nem veszi tudomásul, 
hanem tűzzék ki a jövő havi közgyűlésre. 
(Helyeslés.)

Szokoly Tamás a kövezés tárgyában adott 
választ nem veszi tudomásul. Uj burkolatot 
is készítenek. Arra nem kapott választ, hogy 
ki hatalmazta fel erre a tanácsot. — Az adó­
hivatal hivatalos idejére adott választ sem ve­
szi tudomásul, mert az adóhivatalnak egész

nap a közönség rendelkezésére kell állani. — A 
Rimanóczy kéményének tárgyában adott választ 
tudomásul veszi, de úgy, hogy most már tilt­
sák be a kőszénnel való tüzelést.

Dr. Hoványi Géza tudomásul veszi a ké­
ményseprés kérdésében adott választ. Az eset 
vele történt.

Rimler Károly hivatkozik a szabályren- ‘ 
deletre, hogy az utczák javításának elrendelése ; 
a taaács körébe tartozik. t

Beöthy László főispán felvilágosításul ki­
jelenti, hogy tévedésben van Szokoly. Az adó­
hivatal órabeosztása nem káros; a kir. adó­
hivatalnál is igy van. Ez nyáron helyes is.

Hlatky Endre interpelláczióját kitűzték a 
jövő havi ülésre, a többi válaszokat tudomá­
sul vették. j

IlinisMteri leiratok. I
A belügyminiszter értesitette a várost, 

hogy a színházi szabályrendeletet, az ismételt 
telterjesztés daczára sem hagyhatja jóvá, mert 
annak az általa kifogásolt része a törvénynyel 
ellenkezik. A színigazgató bírságolása, ha , a 
szerződésben világosan kiköttetik, a tanács 
joga, mivel a szinügyi bizottság csupán véle­
ményező forum. De tz esetben is a szerződés­
ben világosan kikötendő a színigazgató bírsá­
golása, mivel a város itt nem mint hatóság, 
hanem magán szerződő félként szerepel.

Tudomásul vették.
A belügyminiszter leiratban értesíti a vá­

rost, hogy a zálogházak kamatlábát értékpapí­
roknál 10’/,-ban, arany és ezüstnél 15%-ban 
és más tárgyaknál 18*/t-ban állapította meg.

Tudomásul vették.
Felolvasták a kereskedelmi miniszter le­

iratát a mezei vasutak engedélyezése tár­
gyában.

Tudomásul vették.
A földmivelési miniszter a jég elleni biz­

tosítások díjtételeinek leszállítása érdekében 
hozzá intézett feliratra értesiti a várost, hogy a 
biztositó társaságokkal olcsóbb dijak iránt 
folytatott tárgyalások eredményre nem vezet­
tek. Legczélszerübb volna, ha a gazdák a jég­
biztosításra szövetkeznének.

Tudomásul vették.

A zárszámadások

Ezután előterjesztette a tanács a város 
múlt éri zárszámadását, valamint a nyugdíj és 
a közúti alap zárszámadásait. Az ezekre vo­
natkozó adatokat már közöltük.

Az általános vita.
Balogh Döme szólalt fel először. Általá­

nosságban sem fogadja el a zárszámadást, 
mert nem tudja mi van a bekötött zsákban. 
(Derültség.) Mi történt hat év alatt? A tiszt­
viselő választások előtt állunk. Egy ad hoc bi­
zottságot küldjenek ki a zárszámadás alapos 
megvizsgálására. Lássuk a hat év alatt ki mit 
dolgozott s kit kell a tisztujitásnál a fekete 
könyvbe írni. A legfontosabb a zarszamadas, 
egy bizottság 10 napig sem vizsgálja meg ala­
posan. Ö már figyelmeztette a főszámvevőt, de 
ez nem használt. (Derültség.) A zárszámadásba 
már nem is létezők tartozása is fel van véve. 
Ezt a kétes követelések közzé kellett volna 
venni. Az adósok közül Balogh Lajos 4 éve 
meghalt, Farkas Lajos ismeretlen. — Majd rá­
tér a nyomtatványokra, a melyekre nagy ösz- 
szeget adtak ki. Nincs kitüntetve, hogy a bír­
ságpénzekből mit vesz be a város. — A vám­
kezelés miatt sem fogadja el a zárszámadást. 
Ez egy oly jövedelme a városnak, a mely jól 
kezelve, még megmentené a várost a közköltő 
emeléstől. Ilyet nem szabad suttyomban ke­
zelni; de azt nem szeretik a városnál, ha a 
vámkezelést firtatják. Olyan viszonyok vannak 
a vámkezelésnél, hogy kénytelen dr. Sarkadi 
Lajost és Bertsey Györgyöt segítségül felhívni,

volna meg a bánatos arczu ifjút ? Az abbé 
hirtelen megrázkódott, valami átnyilalt az 
agyán — s mindent tudott! Az a fiatal em­
ber — az ő fia volt! Igen az ő gyermeke, a 
kit Isten most vissza adott neki. Elmúlt if­
júságának szerelmét az Ő képében is­
merte föl.

— Isten csodát müveit — gondolta ma­
gában a pap.

A csöngettyü megszólalt és a hivők csön­
des ájtatosságba merültek. Az abbé az iz­
gatottságtól reszketve nyúlt a szent ostya 
után, de mielőtt megérintette volna, ösz- 
szerogyott és élettelenül terült el a földön.

A templomba levők ijedten hozzá szalad­
tak, fölemelték, de hatalmas termeténél fogva 
csak nagynehezen tudták a sekrestyébe vinni. 
Élesztgetni kezdték, de minden kísérlet hiába­
való volt. Egy órai szenvedés után, anélkül, 
hogy eszméletét visszanyerte volna, a bárso­
nyos karosszékben, ahová az abbét ültették 
kilehelte lelkét.

André Raymond egy perezre sem távo­
zott mellőle. Röviddel a halál bekövetkezté­
nek pillanata előtt még hallotta, amint az abbé 
halkan mormolta: »Célúi qui mon coeur . . • 
aime tant« . . . annak az éneknek kezdosza- 
vait, amelyet a misén játszott. S amikor min­
dennek vége volt, amikor a szegény falusi 
pap arczán valami tulvilági fény ömlött 
el és ajkai örökre bezárultak, a fiatal em­
ber félő tisztelettel fogta be a haldokló szemeit. 
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hogy mentsék meg a város ezen jövedelmét. 
Intézkedést kért már 1898-ban. 1895-től 1898-ig 
nem kellett ellenőr és azelőtt Misuray mellett 
kellett. És szép volt. Ezután azt mutatja ki, 
hogy a vámbevétel csökkent az utóbbi időben. 
A mostani főjegyző is meggyőződött a szabály­
talanságokról.

Dr. Kurländer Ede elfogadja általánosság­
ban a zárszámadást, azonban alapos tanulmá­
nyozás után arról győződött meg, hogy a mi­
niszter rendelete szerint összeállított zárszám­
adásban ami plus, az nem plus; ami minus, az 
nem minus; ami activ, az nem activ, — csak 
az adósság való. Kedvező eredményről szó sem 
lehet. A laikus közönség nem érti meg a zár­
számadást s ezért kellene egy olyan magya­
rázó bevezetés, hogy mindenki megértse a zár­
számadást.

Ragány János főszámvevő rámutat, hogy 
a pénzügyi bizottság tárgyalta a zárszámadást, 
amely közszemlére is ki volt téve. A város 
egyes követeléseit addig nem törülhetik, migaz 
le nincs irva. A nyomtatványok tételét az emelte, 
mert közgyűlési határozat szerint minden ja­
vaslatot ki kell nyomtatni. A befolyt bírságpén­
zek a törvény szerint vannak elkönyvelve. Az 
ellenőrzést köszönettel veszi, de egyszerű felje­
lentésre nem lehet valakit elcsapni. A Balogh 
Döme ellenőrzése is előnyös, de kéri, hogy az 
tárgyilagos legyen. Ezután czáfolta a dr. Kur­
länder által felhozottakat.

Mihelfy Adolf rámutat, hogy a pénzügyi 
szakbizottság alaposan foglalkozott a kifogásolt 
tételekkel is. A vámellenőrző bizottság teljesíti 
kötelességét. Elfogadja a zárszámadást.

Balogh Döme még több kifogásokat hoz 
fel. Kérdi, hogy az elveszett mázsáié számadás 
könyv is mellékelve van? Ennek nyoma sincs 
az adatok között.

Dr. Sarkadi Lajos úgy értelmezi Balogh 
Dömének hozzá és Bertseyhez intézett kérel­
mét, hogy a piacz érdekében lépjenek közbe. 
Ha a helypénzt a sorompóknál most is szedik, 
ez helytelen, törvénytelen. Ha pedig igaz, hogy 
a mázsálásnak adatai nincsenek az okmányok 
között, s e hir a lapok utján közhírré jut, ez 
olyan nagy hiba, amiért az egész ország nem 
veszi komolyan a város zárszámadását. Ez ok­
ból ő is szükségesnek látja az ad hoc bizott­
ság kiküldését. Elfogadja a Balogh Döme ilyen 
irányú indítványát.

, Rimler Károly kijelenti, hogy a mázsálás- 
: nál előfordultak mulasztások, de bűn nem. Az 

ügyet ő vizsgálta be; a város egy krajczárral 
sem károsult, de a szabálytalanságokért az il-

■ lető megkapta a büntetést. A vizsgálati iratok 
í megtekinthetők. — Baloghnak mondta, hogy
• ha visszaélést tapasztal, éjjel-nappal rendelke- 
; zésére áll, de csak higgadtan cselekedjék. Ta- 
’ láltak is kisebb szabálytalanságot, de olyan 
i tényt nem konstatált, amiért mindjárt elmoz- 
5 ditson egy alkalmazottat. Az intézkedést meg- 
! tette, várják be az eredményt.

A költségvetést általánosságbanelfogadták.s
< Balogh Döme indítványát elvetették.
I

A részletes tárgyalás
’ során Balogh Döme egyes tételeknél tett ki­

fogást. Különösen a tutajvámok csökkenését ki- 
, fogásolta s hivatkozott a fakereskedők hiteles
• könyveire.

Boráé Ferencz tanácsnok felszólította, hogy 
( szolgáltassa be a kezei között levő adatokat éa
■ okmányokat, de Balogh Döme erre nem volt 
J hajlandó.
< Még dr. Kurländer Ede szólott egyes té- 
. telekhez s a zárszámadást, a nyugdíj- és köz- 
I úti alap zárszámadásaival együtt elfogadták.
I *

Előterjesztette a tanács a községi iskolák 
1901— 902. tanévi költségelőirányzatát. A szük­
ségletek 126.030 koronában, a fedezet 58.485 
koronában van felvéve és igy 67,544 korona 

’ hiány mutatkozik, a mely összeg az államse­
gélyből és a város egyébb jövedelmeiből lesz
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vonatko- 
tanács, 
s

Ip

fedezendő. A tan rők szaporítására , 
eólag nem tesz semmi javaslatot a 
mert későn érkezett be a költségvetés 
ezen kérdés tanulmányozására nem 
elég idő.

Elfogadták .Az iparos tanoncziskola és iparos 
dek tovább képző tanfolyamának 1901 
tanévi költségvetést elfogadták.

A hadapródiskola alapítványi helyei
A honvéd hadapródiskoláknál Nagy­

várad város két alapítványi helyére pályázatot 
hirdettek. A két helyre négy pályázat ér­
kezett be. t

A városi tanács első sorban Bagaíiy Já­
nos Dezső fiának és özv. Angyalffy Aristidesné 
Ferencz fiának; másodsorban Bátkay József 
László fiának és Lázár Márton Ödön fiának 
ajánlását javasolta.

Az egyik helyre Bagány Dezsőt felállás­
sal jelölték, míg a másik helyre szavazással 
s absolut szótöbbséggel Bálkay Lászlót jelölték 
elcő sorban.

A másik
löltetetl.

igy 
volt

Sögé-

két pályázó másodsorban je

é

■
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Iván köztér átbocsátásit el-

_____’ger Jakab építkezéséből kifo- 
Lóla6 a Liget-utcza építkezési vonalának meg­
állapítását a jövő havi közgyűlésre tűzték ki.

A nagyváradi női kereskedelmi tanfolyam 
segélyezésére a jövő tanévre 600 korona meg­
szavazását javasolta a tanács.

Elfogadták. . .
A színház épületben kisebb javítások, 

alakításokra, valamint uj díszletekre 2910 
róna megszavazását kéri a tanács.

Hoszszabb vita fejlődött ki, amelynek fo­
lyamán Bertsey György, dr. Sarkadi Lajos és 
Szokoly Tamás az uj díszletek készítését el­
lenezték, míg dr. Hoványi Géza, Komlossy 
József és Hlatky Endre ezeknek szükségét 
hangsúlyozták.

A tanács előterjesztését elfogadtak azzal, 
hogy az ülőhelyeket vizsgálják felül s ha hi­
básak, azok kijavítására szorítsák a kárpitos 
munkák vállalkozóját.

Az idő előre haladván, elnök a gyűlést 
berekesztette. A hátralevő Ügyeket ma dél­
után tárgyalják.

Moldován 
fogadták.

A Wein bér, 
lyólag a 1

át-
ko-

az
ko-

I
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Falkai letartóztatása.
A budapesti rendőrség szerint csak 

igaz, a miről ő tud, minden más hir pedig 
holt. Még tegnap délben is azt erősít gette, hogy
Falkait nem tartóztatták le, pedig az igazság- 
ügyminiszterium már tegnapelőtt éjjel kapott 
hivatalos táviratot Falkai elfogatásiról. Ha most 
már tekintetbe vesszük, hogy a távirat kedden 
éjjel már Budapesten volt, és hogy a hivatalos 
eljárás mellett a letartóztatástól a távirat fel­
adásáig legalább is egy nap lelt el, továbbá, 
hogy New-Yorktól egy távirat rendesen 24 óra 
alatt érkezik Budapestre, igy nyilvánvaló, hogy 
Falkai letartóztatása vasárnap délután történt, 
mint a hogyan mi azt hétfői számunkban jelen­
tettük.

Falkai letartóztatásáról a következőket 
írjuk:

A new-yorki osztrák magyar főkonzulátus 
a bécsi külügyminisztérium utján a magyar 
igazságügy minisztériumtól, már pénteken ki­
merítő táviratot kapott, mely a sikkasztó pon­
tos leírását tartalmazta és jelentette, hogy a 
magyar kormány kész a letartóztatás és kiada­
tás költségeit viselni. Az osztrák-magyar főkon- 
zolátus erre érintkezésbe lépett a new-yorki 
rendőrséggel, mely 4 ügyes detektívet bocsátott 
a konzulátus rendelkezésére. A new-yorki ki­
kötőben a 4 detektív és a konzulátus kél al-

kalmazottja pénteken, szombaton és vasárnap 
az Európából érkező hajók összes utasait szem- 
ügyre vette, a mi az amerikai rendkívül szí- | 
goru vámvizsgálat mellett nem ütközik nagyobb . 
nehézségekbe. A kikötő révhivatala vasárnap ; 
délben jelezte, hogy délután 2 órakor érkezik ; 
meg a Norddeutsche Lloyd-nak egyik gőzöse 
Brémából. A magyar igazságügymimszterium , 
távirata jelezte, hogy Falkai valószínűleg egy j 
brémai Lloyd gőzössel fog érkezni, miért is a 
rendőrség ez alkalommal még egy felügyelővel 
és két detektivvel szaporította a Faikait keres 
kirendeltséget.

A detektiveknek a vámvizsgálatnál így 
barnaköpenyeges alak tűnt fel, a melyie^ Föl 
kai személyleirása ráillett. A rendőrfelügyelő 
intett a konzülátusi alkalmazottaknak, a jelzett 
alak elé lépett, rátette kezét, mire a konzulá­
tus segédtitkára németül igy szólott a barna 
köpenyes úrhoz:

— Az ön neve Falkai és Magyarország­
ból jön, nemde?

— Nein, ich bitte (nem kérem) — hebegte 
a megszólított olyan kiejtéssel, melyből a kon-

I zulátusi hivatalnok mindjárt fölismerte, hogy 
i magvar.

Az idegent ezután a rendőrszobába Kísér­
ték és átvizsgálták. Fehérneműje nagyobb része 
teljesen uj volt, de találtak nála két zsebken- . 
dől F. L. monogrammal, továbbá egy alsónad­
rágot ugyanilyen betűkkel. Útlevele nem szólott 
Falkai névre, hanem egy brémai kereskedő ne­
vére. Felöltője és ruhái részben bécsi ezégek- 
től valók, a mi bizonyítja, hogy Bécsen át ? zö- 
költ. Kihallgatásakor annyi ellenmondásba ke­
veredett és a személyleirás oly pontosan rá­
illett, hogy a konzulátus minden kétségen felül 
megállapította, hogy az elfogott nem lehet más, ; 
mint Falkai. A személyazonosságot később egy 
levél is megerősítette, melyet a Falkai podgyá- 
szában találtak.

Ily körülmények között, a konzulátus azon­
nal táviratozott Budapestre és további intézke­
déseket kért a személyazonosság megállapítá­
sára, a mit Amerikában két személylyel kell 
bizonyítani. Ezért is a budapesti postaigazga­
tóság két közegét New-Yorkba fogja küldeni 
hogy Falkai személyazonosságát megállapítsák. '

* i
Ma már a budapesti királyi ügyészség is '< 

hiteles értesítést kapott Falkai László elfogatá- ■ 
sáról, az ügyészség ezért tüstént megsürgette a 
kiadatás iránt való intézkedést, s utasította 
Drill Béla vizsgálóbírót, hogy az iratokat, me­
lyek most a rendőrségnél vannak, kérje azon­
nal magához s küldje azokat haladéktalanul 
New-Yorkba. Az odavaló törvények szerint 
ugyanis, mielőtt a kiadatás megtörténnék, for- < 
malis tárgyalást kell ott is tartani Falkai,a' s * 
csak azután szállíthatják. A sikkasztó levél­
hordó legjobb esetben is, mivel az eljárás igen 
hosszadalmas, kél hónap múlva érkezik Buda­
pestre.

melynek felügyelete és ellenőrzése alá fog ezen 
szállóhely tartozni. Már annak idején mikor a 
budapesti Mártha-egyesület megalakult, szak­
körökben felmerült az eféle szállóhely létesítése, 
de abban

szak-
IM«

LL-.i maradt.
......Alinál inkább figyelemre érdemes a nagy­
váradi kapitány törekvése, aki ezt a jó ideát 
megvalósítani törekszik. Csak vállalkozó kezébe 
ne adják, mert akkor a legnagyobb ellenőrzés 
és felügyelet daczára is, rosszabb eredmény nyel

’ fog járni, mint házi kezelésben. Különösen sze- 
; rengésnek tartjuk a tervezetnek azt a részét,

a mely a szállóhelyek fenntartását olykép oldja 
meg, hogy lehetővé teszi egyúttal a szállóhely 
ingyenes igénybe vételét.

A nagyváradi kapitány ezzel mélyen bele­
nyúl a szocziális bajok közé s egyszerű esz­
közökkel sok bajnak veszi elejét, s kiveszi a 
szegény cselédnépet a szállásadó asszonyok kapzsi 
kezei körül. Hány cseléd tért a züllés és er­
kölcsi sülyedés útjára az ilyen kufár, uzsorás- 
kodó asszonyok révén, annak csat a rendői- 
kapitányságok a megmondhatói, s hány szolgált 
hónapokig csak azért, hogy azután bérét oda 
adja ezeknek a szállásadóknak uzsora adó fe­
jében, azért a néhány napi szállásért, étkezésért 
és kölcsönpénzért.

Ugyancsak a cselédség érdekében jónak 
■ találjuk a cselédkönyveknek hatósági kezelését 

is. Boszniában évek óta és nagy sikerrel al­
kalmazzák ezt a rendszert, a mely elejét veszi 
annak, hogy a gazda — esetleg alaptalan — 
bejegyzéseivel teljesen tönkre tegye a cseléd 
kenyérkeresetét vagy hogy a cselédet ilykép a 
cselédkönyve elégetésére vagy más módon való 
megsemmisítésére kényszerítse. A cselédnyilván­
tartásnak a nagyváradi tervezetben adott alak 
kisebb városokban nagyon jó eredménnyel jár­
hat és pedig nemcsak rendőri szempontból 
hanem a cselédkereső nagyközönség érdekében’

Csupán az idegen illetőségű cselédekkel 
szemben felállított eljárási tervezet az, amit 
nem tudunk helyeselni. Ez a része legkevésbbé 
sem liberális. Biztonsági szempontból ugyan in­
dokolt a szabad költözködés és telep edés 
némi korlátozása, a tervezet idevonatkozó ré­
sze azonban tulszigoru, semmiféle enyhítő fel­
tételt nem tartalmaz. Hogy valamely cseléd 
semmi körülmények közölt 8 napon túl Nagy- 

í váradon ne maradhasson, az már tulerős kor­
látozása a tartózkodás szabadságának.

Hasonlókép azon rendelkezés is, 
ki helyét gyakran változtatja, vagyis

’ lyen 3 hónapot nem tölt legalább, az a város- 
i ból kitiltható. Mert hiszen kétségtelen, hogy az 

intenczió igen helyes, de az utóbbi rendelke­
zés nagyon is kedvez a gazdáknak a cseléd 
rovására. Igen, ha rossz cselédtartó gazda nem 
volna! Csakhogy van ilyen is és legalább is

>' nem méltányos, hogy az ilyen gazdáknál meg- 
; maradni nem tudó cselédeket még
j fással büntessük és bélyegezzük meg.

Részünkről helyesebbnek tartanók,
i tekintetben nem kötnék meg a rendőrség ke-

hogy a 
egy be-
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A nagyváradi cselédügy rendezése.
A cselédügy rendezéséről szóló és nemré­

giben ismertetett főkapitányi javaslattal a Rend­
őri Lapok, a magyarországi rendőr és csendőr 
hatóságok hivatalos lapja legutóbbi számában 
első czikkében foglalkozik és ismertetve a 
vaslatot egész terjedelmében, a következő 
tálalót fűzi hozzá.

A kötelező cselédszállóhely felállítását 
örömmel üdvözölhetjük, mert ezzel 
prostitutiot s a lelketlen ember 
úgyszólván csirájában folytja el a rendőrség, a

ja-

sok 
a titkos 

kereskedést

i zét, ha diskretionárius jogainak szabad bb tere
I maradna.
1 Ha a rendőrség szabad belátása 
| intézkedhetik, minden egyes konkrét 
Íugy a tartózkodási engedély megadása, 

mint a kitiltás tárgyában. A 
szorítással sokszor sőt mondhatjuk többször éri 
méltatlanság a jobb cselédeket mint a rosszakat.

De általában igen helyesnek tartjuk a ter­
vezetet, sőt kívánatosnak arra, hogy annak 
mintájára többi kapitányságaink is rendezzék 
cselédügyeiket, mert a cselédtörvénynek régóta 
szükséges revíziójára, ugylátszik, úgyis hiába 

, - várunk.

szerint 
esetben, 

vám­
korlátok közzé

w
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Nyaralás Dettóban.
Versenyt izzadunk Kóbyval, a kivel egyedül 

tudjuk egymás belső világát megérteni. Annyiban 
t i. hogy rendszerint egyszerre szoktunk előlegért 
folyamodni mindnyájunk zsebbeli orvosához, lapunk 
felelős szerkesztőjéhez.

Tegnap feltűnő komoly hangulatban léptünk 
mindketten az egyszerűen, de nagyon agglegényies 
ízléssel bútorozott szerkesztőségbe. Én észrevet­
tem Kóbyn, hogy belső világában érzékeny válto­
zás történt, ő pedig minden spiritisztikai tudomány 
nélkül hasonlót konstatálhatott rajtam.

Gondoltam, aki előbb kezdi, az győz a harci­
ban is. Megöleltem hát atyafiságos szeretettel s 
kezdődött a következő eszmecsere:

Én: Igen bizalmas és komoly természetű be­
szédem volna veled.

Kóby: Detto.
Én: Égy tudom, a szerkesztő úr nyaral va­

lahol, a mit fájdalommal kezdek észrevenni.
Kóby. Detto.
Én: Ebben a bolond melegben pedig okvet­

lenül nyaralnom kell nekem is valahol. Próbáltam 
már Debreczenben, de ott jelenleg csak homok­
fürdőket lehet venni, a minőben boldogult Potássy 
János főzögetelt d'ákkorombau holmi titkos vegyü- 
leteket. Próbáltam Budapesten, de oda most élet­
veszélynél jár az utazás. A vidékiek Budapestro 
mennek, a fővárosiak vidékre, kutyástul és kanári 
madarastul. Engem is Budapestre menet éppen há­
romszor hozott össze a sors egy-egy papával, ma­
mával, kanárival és sok-sok gyerekkel. Azt még
megbocsátanám, hogy a gyerekek csupa véletlen- , 
ségből bemaszatolták a ruhámat, a papák szivarral 
kiégették a köpönyege et, a mamák pedig elme­
sélték forradalombeli élményeiket. Mindezekért volt 
egy kárpótlásom: valahányszor a mamák eljegyzési 
históriájánál elaludtam, fejem fölött a kalitkában ' 
fürdeni kezdett a kanári s mikor a mama éppen a
vőlegényét dicsérte, én azt álmodtam, hogy a Fő- 
utczán locsoltak vízvezetékiig s mérgesen riad­
tam fel: »Ostoba tökfilkó!« Pompás zuhany volt! 
De a mi erre következett ... no hát ezért mon­
dom, ne menj Budapestre nyaralni. En nem men­
nék többet, annál kevésbbé, mert nincs pénzem.

Kóby. Detto.
Zí’n: A Schlauch-téren nyaraltam eddig 

minden este 9 és 10 óra közt, míg volt ott tár­
saság és élet. De onnan is minden szép lány nya­
ralni ment falura . . . édes Kóby, én is falura
szeretnék menni nyaralni!

Kóby: Detto.
En: Csakhogy erre előlegre volna szük­

ségem.
Kóby: Detto.
(Kölcsönös csodálkozás).
En (magamhoz térve, mintha egy Kanári 

fürdőit volna megint a fejem fölött): Hát nem 
hagyta nálad a szerkesztő úr az előleg-kasszát ? 
En azt hittem nálad van.

Kóby. En meg azt, hogy nálad van.
En: Szépen vagyunk.
(Komor szünet. Az ablakon besüt a napsugár 

s mindkettőnk feje körül glória ragyog, izzadság- 
csöppekben megtört sugarakból szőve.)

En: Édes Kóby! Ne komédiázz. Csak küldött 
valamit nekünk a szerkesztő úr ?

Kóby. Oh igen.
En (hevesen): Mit? Mit?
Kóby (januári nyugalommal); Csak kevesebb 

ifjúi tűzzel. Először is hirt adott egy kitünően si­
került esküvőről . . .

Én (türelmetlenül): Az esküvők rendesen ki­
tünően sikerülnek, csak a házasságok nem.

Kóby (deczemberi fagygyal) Öcskös, ez az én 
szakmám, erről neked hallgass. Jött azonfelül egy
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csomag Máslakról, jelezve, hogy ott nyaralnak je­
lenleg mindnyájan.

7/n (égő kíváncsisággal): S mi volt a cso­
magban ?

Kóby (februári csöndes odaadással): Oh, sok 
minden! Először is tudd meg, hogy a szerkesztő 
ur egy igen kedves család körében nyaral.

En (szórakozottan): Jó családoknál meg­
esik néha.

Kóby (márcziusi derűvel homlokán): S kép­
zeld csak, mi mindent Írnak! Valamennyien kife­
jezik óhajaikat. Itt van elől a szerkesztő ur megjegy­
zése: »Ha a városháza építésével plébániámon nem | 
hagynak békét, megharagszom s az újvárosi ple- | 
bánia székhelyét ide teszem át«. De ne busulj, azt [

geket is beakarják vonni. A társulat a Kon­
doros, Toczó és Ká Sárvizek szabályozására 
alakul. A községek egy része tiltakozni (og au 
árterületbe való bevonatás ellen. A társulat 
Debreczenben alakul.

* Az állami kisdedóvodák felügyelő bi­
zottsági ülése. A nagyváradi állami kisdedóvo- 
dák felügyelő bizottsága ma (pénteken) délután 
4 órakor a »Tanítók köre« helyiségében (nagy- 
piacztér közs. polg. fiúiskola épület földszint 
10 ajtó) ülést tart.

* Összeesett az utczán. Tegnap délután 
három óra tájban a holdas templom előtt egy 
oláh napszámos kinézésű ismeretlen ember 
összeesett. Bevitték a rendőrséghez, hol a ke­
rületi orvos vette ápolás alá.

én nem engedem. Ha én belefogódzom a revereti- (
dijába ’ * Búr küldöttek Nagyváradon. Brüszszel-

Én (lelkesülten): Dettol ) bői jött hirek £zerint a Budapesten járt
Kóby. No azért mondom. Itt egy másik irás; j búr küldöttek szeptember havában visszalér- 

női vonások: »Annyira megszerettek itt engem, I úek Magyarországra és ez alkalommal De Wett 
hogy el sem akarnak engedni. Azt mondják, vidá- , András és dr. Valentin Vilmos búr parancsno- 
mitsam tovább is őket, gondozzam őket az újvárosi j kok meglátogatják a nagyobb vidéki városo- 
plebános helyett . . .< ; kat is- Valószínűleg Nagyváradra is lejönnek.

En: Előleget! Hozom őket rögtön vissza! j A. budapesti búr bizottság, a mely a népgyü-
Kóby: A hol van, ott keress és siess, mert I után feloszlott, szeptemberben megalakítja 

van itt más is. Ez is női irás: »Azt hittem, legoko- < a nemzetközi búr liga magyar osztályai is. A 
sabb női foslalkozás. ha valaki tanítónő Hatvan- 1 búr szövetségnek már eddig is ezernél több
ban. De nem. Még okosabb itt nyaralni Máslakon«, j 
Es végül még egy női irás: »Olyan boldogok I 
vagyunk mindnyájan, hogy szinte kedvem volna , 
elválni az én derék macskámtól, hogy újra meg- j 
esküdhessünk, újra belepottyanjunk friss boldog- ) 
ságba, mint ez a kártya a szószba . . .« Alatta ~ 
pedig . . . férfiirás (áprilisi vidám képpel) nézd ; 
csak: »Beleegyezem. Ilyen szószba szívesen bele- ■ 
esem még egyszer.« Oh, milyen boldogok lehetnek í 
ezek, hogy igy enyelegnek! ■

En: De kérlek . . . hol maradt az előleg? ;
Kóby. Ki beszél itt előlegről? Te prózai lé- j 

lek, mikor itt annyi boldogság ragyog, hogy mersz j 
te előlegről beszélni? (Júliusi tűzzel). Ez a csa- « 
ládi boldogság ...

En: De nekem pénz kell! En nyaralni sze- ■ 
retnék!

Kóby (májusi méla hangulatba esve): Detto. ■, 
De hogyan ? J

En (nemes lemondással): A hogy ma nya­
raltunk: olvasva a máslaki híreket s keservesen í 
dettózva hozzá.

Kóby: Szóval: Dettóban. Adolár. •

ÚJDONSÁGOK.

ÖSTATO.
Jut. 11. Városi közgyűlés.

* Közigazgatási tanfolyam Nagyváradon. 
Nemrég az a hír terjedt el Biharmegyében, 
hogy a d breczeui közigazgatási tanfolyamot 
Nagyváradra helyezik át. — Mint értesülünk, 
az áthelyezés tényleg tervbe van véve, de csak 
1902. évi szeptember elsején fog megtörténni. 
Teljesen értheUtlen volt mindenki előtt, hogy 
éppen az ország egyik legnagyobb megyéje 
nem kapott tanfolyamot s az itt levő ifjak vagy 
Debreczenbe, vagy Kolozsvárra mentek, hol 
nagy költséggel tartották fenn magukat. Több 
tanfolyamon oszlottak meg a bihari ifjak s en­
nek daczára Debreczenben mégis húszán vé­
geztek, inig az egész Hajduvármegyéből két 
hallgató akadt. Állítólag ez a legnyomatéko­
sabb indoka a debreczeni tanfolyam Nagyvá­
radra helyezésének.

* Uj ármeutesitő társulat. Uj ármen- 
tesitő társulat van alakulóban, melybe a 
biharmegyei B. Sáránd és Derecske közsé- 
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tagja van Magyarországon.

* Az elmés hitszónok. Monsabré, a párisi 
Notre-Dame templom híres hitszónoka, aki csak 
nemrégiben ünnepelte papi működésének ötven­
éves jubileumát, rendkívül elmés, jókedélyü 
ember. A »Gaulois« egyik munkatársa egyebek 
között a következő kedves apróságot beszéli 
róla:

Egy izbt-n egy hölgy ép abban a pillanatban 
lépett hozzá, a mikor föl akart menni a szó­
székre s nagy afTeklálva kérdezi, mit tegyen, 
mert az ő lelkiismerete nyugtalan. Ma reggel 
ugyanis hosszabban nézegette arczát a tükör­
ben, mint, rendesen s most attól tart, hogy hiú 
lesz, mert nagyon csinosnak találta magát.

A pap ráteszi kezét a nő vállára és kenet­
teljesen válaszol:

— Nyugodj meg leányom és menj békével. 
Tévedni nem bűn!

* Választás B.-Pöspökiben. Tegnap dél­
előtt ejtellék meg a szomszédos Bihar-Püspöki- 
ben a segéd jegyzőválasziást. A pályázók közül 
egy szótöbbséggel Pétchy Sándor nyug, po-ta 
főtisztet választották meg.

* Kis gyermekek fosztogatói. A rendőrség 
tegnap két rovott előéletű cselédet letartóztatott. 
A kél nő névszerint Johann Erzsi és Zagár

j Borka hónapok óta álból éltek, hogy gyanut- 
> lan kis leánykákat magukhoz édesgettek, aztán 
j pedig kiszedték fülbevalóikat. Tegnap mind a 
í kettő rajta veszett.

♦ Lányi Géza müvészcsapata tegnap este 
előkelő közönséget mulattatott a Bazár-ven­
déglő nyári kertjében. — A neves művész 
még két-három napon át itt fog maradni; 
ajánljuk minden zenekedvelőnek figyelmébe a 
művész kedves estéiyeit.

* Az angol trónörökös Dél-Afrikában. A 
yorki herczeg és felesége világkörüli utazásá­
ban legközelebb Dél-Afrikába érkezik, ahol 
Durban, Pietermaritzburg és Ladysmith váro­
sok Natálban már erősen készülődnek Edvard 
király fiának fogadására. De már Ladysmithen 
túl Johannesburgig, illetve Pretőriáig nem 
igen folytatják útjukat, mert Dewett búrjaitól 
nagyon Ultik a trónörököst. Mindenesetre azért 
Iáim fogja a natáli csatatereket, a Spiouskopot 
és Kolenzot, ahol két évvel ezelőtt Buller 
aratta az ő diadalait. Bizonyára eszébe jut 
majd a herczegnek első d 4-afrikai utazása, 
busz esztendővel ezelőtt, amikor 1881. január­
jában épen a transzváli köztársaságok függet­
lenségi háborújának ki1 érésekor kötött ki Fok­
városban. Akkor öcscsével együtt szintén azért 
utazott Dél-Afrikába, hogy Transzvál annexió- 
jál Pretóriába való bevonulásával megpecsé-



telje Épen amikor a ,orki h.rczeg F»k,Sr“b5 | 
érkezett, aratta P.el Jonbert t-au>8sneknél eM> 
Lg, g,özeimét az augoloton .Mtí" a 
keztek a natáh nagy győzelmek es “ J ’ 
hol az egész angol hadserege , k kény- búrok éíamel, cala n *J„f.
telenek voltak a burok og egész
Az angol herczegek meg iaí0,s4g nagyrésze 
Dél-Afrikaban még az nagy
is lelkesedett a buroKeri. v.^fniA kor-

? uxl „ VA,’hAniárion. A kérelem megtagadása 
oly izgatottságot okozott Fokvárosban J106’ 
hatóságok nem merték ünnepiesen fogadni az 
Uökozben megérkezett angol
Henning, Fokváros polgármestere, értésökr 
adta, hogy nem a legalkalmasabb időben, jöttek. 
A yorki herczeg és testvére pedig Y > 
hogy diadallal Pretónába vonultak volna, nagy 
titokban elhagyták ismét Dél-Afnkát

♦ Többet pénzzel, mint erővel. Aquinaldo, 
a filippini fölkelő vezér hirtelen történt elfoga- 
tása annak idején annál nagyobb ^ltö^st ke ' 
tett, minthogy a filippinok teljes k t ven 
sikerrel ellentállottak az amenaknak a k 
csak a fővárosban, Manillában és enne 
nyékén voltak urak, különben pedig az eg.sz 
sziget Aquinaldo uralma alatt állott. Most egy 
Mac Evoy nevű manillai kereskedő egy londoni 
lapban azt újságolja, hogy az amerikaiak álta 
Aquinaldo elfogatásáról terjesztett hírek teljesen 
koholtak. Az egész dolog előre kicsinált komé- 
dia volt. Ugyanis az amerikai kormány látta, , 
hogy a szigeten tartott 100.000 katonájával 
semmire sem tud menni, régi kipróbált eszkö­
zéhez, a pénzhez folyamodott. Megkérdeztette 
Aquinaldót, hogy mit kér a feltétlen megadás 
fejében. A fölkelő-vezér azt izente, hogy hu­
szonöt milliót, a mit az Egyesült-Államok kor­
mánya már azért sem sokallt, mert a háború 
hetenkint éppen ennyibe került neki. Az alkut 
megkötötték és hogy a dolognak valami kül­
színt adjanak, elfogatási komédiát rendeztek, 
melyet Füstön, a hősként ünnepelt ezredes haj­
tott végre. Különös, hogy a spanyol lapok mér 
Aquinaldo elfogatásának idején megírták, hogy 
Aquinaldo 25 milliót kapott. Akkor senki sem 
hitte, pedig ugylátszik jól voltak értesülve.

* Tolvaj takarítónő. Weszlovits Gyula 
nagyváradi lakost takarítónője, kit két nappal 
ezelőtt fogadott s ki teljesen ismeretlen meg­
lopta Esy aranyórát és két bnlhans fülbevalót 
vitt el. Ä takarítónő eltűnt, a fülbevalókat 
azonban a Horváth-féle zálogházban megtalál­
ták, hol ötven koronáig voltak elzálogosítva. A 
nyomozás folyik.

* Halálos villámcsapás. Nyíregyházáról 
táviratozzák, hogy ott tegnap egy nem is nagy 
vihar után lecsapott a villám három gyermekre. 
Közülök az egyik, Nagy János szörnyet halt. A 
másik két gyermek megsiketült.

* Kirabolt csendőrök. Furcsa eset tör­
tént tegnapelőtt Orosziban, hol az ottani csend­
őrsé" pénztárát feltörték és kirabolták. A do­
log úgy történt, hogy tegnapelőtt reggel tűz 
ütött ki a faluban. A csendőr-laktanyaban 
az őrsvezető és egy csendőr volt jelen, a 
a tűz kiütése után nyomban kivonultak a 
höz, a laktanyában csupán a szakácsnő 
radt, a ki éppen takarítással foglalkozott 
miatt az őrsvezető az ajtókat be sem zárta. A 
csendőrök távozása után a szakácsnő is ki­
váncsi lett a. tűzre “ előbb csak az utczaajtoba 
állt ki, majd pedig megfeledkezve az ajtókról,
billog J *1* '• •*•••»—• . « - - -
Ez idő alatt érkezett a laktanyába Csikó Adám 
lókupecz czigány, hogy panaszt, tegyen a 
csendőrségnél, hogy ellopták egy lovát. Csikó 
szétnézett a laktanyában s miután azt tapasz­
talta hogy a laktanya üres, benyitott az őrs­
irodába is, ahol az asztalfiókot, melyben a 
csendőrök a közös gazdálkodásra használt pénzt ! 
tartják, nyitva találta. Csikó nem sokat gondol- ; 
kozott, kihúzta az asztalfiókot és az ott talált

csak 
kik
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uékViV h’og““ Pénrlirl valaki kiüril.llo. j in ,álla|u el. A bivalalos érlelést M-

Ä srinészlehelség srerzéd-
csendőrök a tűznél vo .lak Qnkó czlod y j g Ké Jatal nag a R&kog.
a laktanyában Erre *z.a^ az |
mintán a megtartott k tagadása da- í
ellopott pénz is előkerült Csíkot tagam |
czára is letartóztatták és átadlak J 
bíróságnak. .

* Elgázolás. Tegnap reggel nyolez órakora , 
Léderer és Kálmán szeszgyár kocsija, a . 
Kiss József kocsis fuvarozott, ~ 
hálvné fugyivásárhelyi asszonyt elütötte bérű = 
“líU U>»k s b— 

lakására. A kocsis ellen az eljárást a re | 
őrség megindította. •

♦ Arviz Nyagat-Virginiában. Megírtuk, ;

í» „ál is lobb emberélet esell Moráléi.Ulobb | 
Xíll, bogr » btok slombal
ÄÄ Eikborn Io““» meilékMyéja ■ 

a Big Sandy River a nagy esőzések körelkez- 
lébe megáradlak s vizük ‘,^rs^tOlt,j.|At ^Co- 
dek hegyszirtek közé szorult völgykatlant. Go‘ íldale, May, Maybeury, Ruth ^nms Elkhorn 

' Powhattan, Kyle, Keystone, N» th Fulk tS V 
vian városkákban óriási kárt okozott az árvíz. 
Kevslone-ban 30, North Fork-ban 0, V.v.on é. 
KoSm közi 40, » Tag. Guyoodol és Bis 
Sandy patakok mentén 16 emberélet Pus^ 
el. Keystone-ban egy magyar bányász az_ árvízi 
kitörésének pillanatában a ha yaban dobozott. 
Midőn a vészjelző megkondult, azonnal a sza­
badba sietett s háza felé rohant hogy meg- . 
mentse nejét és újszülött gyermeké Mire,azon , 
ban hosszas vívódás után biztos helyre ért neje 
és gyermeke is meghalt. Egy vonatot Vivian 
állomásnál ért a vizáradat. Az állomás már 
ekkor viz alatt volt. Az utasokat köréllel men 
tették ki a habokból, mire a hullámok össze­
csaptak a sic pár fölött és vagy harmincz ne­
héz vasúti kocsit ragadtak magukkal, töméidek 
bútor, hidalkatrész és más omladékkal egye­
temben. Az anyagi kárt a hatóságok hozzáve­
tőlegesen 20,000.000 dollárban állapítottak meg. 
Nagy veszteség érte a vasuttársulatokat és a 
bányatulajdonosokat, de azért a bányákban nem 
szünetel a munka. Nyugat-Virgima kormány­
zója azonnal intézkedett, hogy a nemzetőrség 
őrködjék a polgárok vagyona fölött, mert a né­
gerek, felhasználva a nagy zűrzavart, ugyancsak 
garázdálkodnak a vidéken. A kormányzó egy­
úttal sürgős segélyt kért az árvízkárosult bá­
nyászok számára a szomszéd államok kor-

1 Hiányzóitól.

lynek védnökségét Beöthy László 

zelebb már nyilvánosságra hozzák.

VAradi színészek szerződtetése

! utésérőí’érresüiünk. Kürti Margit, a Rákosi
S sz n iskola volt kiváló növendéke, akn nyilvá­

nos szerepléséből már igen előnyösen ö mer
■ a váradi közönség, októbertől elszerződött a 
I nécsí színtársulathoz. - Bogoz Imre pedig, 
i kinek kiváló tehetsége már a szmiképezdében 

i J feltűnt s többszöri fellépését a közönség is el- 
_.._j.% ame’yet , “égsel kisérte, Baíla Kálmán szintársnla- 

Kis“s"józsef kocsis fuvarozott, Szekeres Mi- szerződött.

A SANDASZEMU.
Irta: Lucien Biart.

Francziából: K — ••

r® =--====^—- ______ Itasssihi
* I REGÉNY-CSARNOK !<W]

S.H ii— —. ..... .

IRODALOM.

18.
Minden zaj, lárma megszűnt, még a házaló 

iq Abbahagyta áruinak ajánlgatását s mindnyáján 
őoető napfény daczára levett kalappal indul 

tak a lumpion? felé. A pap egyházi öltönyt 
vtl föl s az oltárhoz ment két indián segéd- 

lele SeneEstevan, Alvarez és keresztleánya a 
muntósoU« »X.hoi

■ íXkóXbb egíenlösde uralkodik a székek 
? t- riutt helyek ismeretlenek a tempiom- t,MÄ Micaelíinak voll, gazdag 

ban. tmaso y keresztatyja s a többi
jelenlevők, csak ’magukban mormogták az 

ÍmádÉ%krafelmutatás pillanatában mindnyájan 
bűnbánóan verték mellüket, némelyek az áj- 
t- tosabbak közül a földet is megcsókoltak A 
misét rövid beszéd követte, a plébános a család­
apákat és gazdákat türelemre és szelídségre a 
ap vlpt és szolgákat tiszteletre, engedel- 
Zgr tette A beszéd után mindnyájan
?V;„ harang újra megkondult; vevők es 
•bidók siettek folytatni az abbanhagyott vasárt. 
"a Kimelelkora’ asszon,okkörülveWU pap» 
3 mindnyáján meg akartok csókolni a kezét 
mplvlvel az ostyái megszentelte. Micaeia, k 
mosVmár levette köpenyét, az előcsarnokban 
fogadta a visszalóró lelkészt s cg, lilc^,cs”kk“' 
Iádét, kalácsot és egy pohár vizet kínait ne .

Anilda, a komorna ugyanazzal kínait 

Valer^nRöszünttin) szép leány, mondá az ifjú,
Sif'-Xato. toll a a>- 

CZÍraAakío™amSm.i felcsillantak az ««tol

— Úrnőm meg fogja tudni, hogy ön Y 
nagylelkű, suttogá távozóan.

A plébános Micaelától vezettetve megiáto- 
vAf.hárnm beteget, azután beléptu- 

font, de

I

Herman Ottó könyve ingyen. Darányi 
Ignácz földművelésügyi miniszter értesítette a 
törvényhatóságot, hogy Herman Ottónak, a 
»Madarak hasznáról és káráról« szóló munká­
ját azon községi jegyzőknek, lelkészeknek, taní­
tóknak és tanulóknak, a kik e«ért a földmivelés- 
ügyi minisztérium VI. főosztályához fordulnak, 
díjtalanul megküldi.

SZÍNHÁZ

Műkedvelő előadás a Veres kereszt 
javára. Élvezetes műkedvelői előadást ren­
deznek legközelebb a Rhédey-kerti Sportpavil- 
lonban. Az előadásokat két estére tervezik s 
»Az egyetlen leány» és még egy rövid víg­
játék* t adják elő. A közreműködők a hely-

nagylelkű, suttogá^távozóan. 

gatott" rkét-három beteget, azután 
Tlaoli kunyhójába. Nahualt kosarat 
most letérdelt a lelkész előtt s áldását kérte.

— Te tudod, hogy az Isten tiltja a boss. 
állást, mondá a pap.

— De azt parancsolja, hogy a gonoszság 
megtoroltassék, veié ellen az indián.

— Ö magának tartja fenn ezt a jog) • 
emberi igazságszolgáltatás kezét ki lehet ketu n , 
az Istenét soha.

Nahualt szó nélkül megcsókolta a lelkes 
kezét és folytatta munkáját.

Az ültetvényes és vendégei helyet foglana 
az oszlopcsarnokban, mely a mexicoia (1 
tulajdonképeni szalonja. Micaela eltűnt, az tg 
ragyogott, a hőség rekkenö volt. A ha a 
udvar lassanként kiürült, az indiánok '1SS' 
tértek kunyhóikba, meg-meg állva egy muzsiKu 
mellett, ki fejét árnyékba hajtva, lábait pedig 
napra téve pengette rossz mandolinját.

A házaló egy taligára rakta megmarad 
holmiját s visszaindult a városba. Valeria> 
miután végighallgatott egy unalmos vitatko/. - 
a földművelésről, a mi őt legkevésbbé sem er-
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dekelte, fölkelt és körútra indult a házban azon 
reményben, hogy taláikozhatik Micaelával. Végre 
abba a terembe ment, hol dón Estevan fegy­
vereit és lószerszámait tartotta. Itt letelepedett 
tgy kényelmes bőrkarszékbe, mely arauynyal 
volt kiverve, midőn Anilda haladt el mellette. 
A szobaleáuy jelentőségteljes pillantást v«tett a 
narancsfák alatti pázsit felé.

Valeriano közönyt tettetve megindult a 
patak mentén. A mint a narancsfákhoz ért, 
észrevette jegyesét egy bambusz karszékben 
ülve, kezében könyvvel. Láttára a leány kissé 
elpirult és üdvözölte őt.

_  Mily kegyetlen maga, kisasszony, szólt 
Valeriano kissé zavartan; alig pár órám van, 
hogy láthassam s kegyed ott hagy minket.

— Atyám és keresztatyám társasága 
nem tetszik önnek?

_  Bizonyára nem annyira, mint a kegyedé.
Micaela kezében egy gyöngyház-legyezőt 

tartott, melyet oly gyorsan mozgatott, mint egy 
nagy lepke a szárnyát.

Valeriano kissé meghatott, de szenvedélyes 
hangon beszélt szerelméről, nyugtalanságáról, 
féltékenységéről, hazája hangzatos és díszes 
nyelvép. A leány szó nélkül hallgatta, de elra­
gadta, hogy annyira dicsérik szépségét. .Egy­
szerre megkérdezte szivét, vájjon érzi-e azon 
félelmet, nyugtalanságot, melyet jegyese oly éke­
sen szó va lefestett. Nem. Valeriano tetszett 
neki, de a szerelem, ez a szeszélyes és megma- 
gyarázhatlan láng még nem hevítette Micaela 
lelkét.

(Folyt köv.)

TÁVIRATOK.
A pozsonyi német színészet.

Pozsony, julius 11. (Saját tud. táv.) 
Relle Iván színigazgató kérvényt nyújtott 
be Pozsony város tanácsához, melyben 
kéri, hogy mivel a magyar szinielőadáso- 
kat nem pártolják, állandóan német elő­
adásokat tarthasson. A magyar előadá­
sokat, a kérvény szerint, csak szükség 
esetén tartanák meg. Remélik a város ha­
zafias érzelmű polgárai körében, hogy a 
tanács ezt a nevetséges kérelmet el fogja 
utasítani, a színigazgató szerződését pe­
dig, — aki ugylátszik csupán a zsebére 
utazik, — rövidesen felbontja.

Bünfenyitő eljárás egy bank 
igazgatósága ellen.

Charkov, julius. 11. A charkovi agrár­
bank részvényesei mai közgyűlésükön elhatároz­
ták, hogy a volt, igazgatóság és felügyelőbizott­
ság tagjai eilen megindítják a bűntényitő el­
járást.

A csolnakázás halottja
Nagy-Szőllős, julius 11. (Saj. tud. 

távirata.) Literáthy Miklós földbirtokos 
Elza leánya több barátnőjével és fiatal 
emberekkel a Tiszán csolnakázolt. Köz­
ben a csolnak fölborult s az egész tár­
saságnak sikerült a partra vergődni, csu­
pán Literáthy Elza fűlt a vízbe. Holt­
testét Péterfalván fogták ki s hazaszál­
lították a mélyen lesújtott családhoz. A 
hír megyeszerte nagy részvétet kellett.

Uj miniszter
Buenos, julius 11. Avellando Marco-t 

pénzű .yi miniszterré nevezték ki.

Öngyilkos vasúti pénztáritok.
Budapet, jul. 11. (Saját tud. távir.) 

Öttevön Papp Kálmán vasúti pénztár­
nok a hivatalos rovancsolás megkezdése 
előtt agyonlőtte magát. Valószínűleg na­
gyobb pénzhiány miatt lett öngyilkos.

A kiutasított idegenek kártérítése.
London, julius 11. A hivatalos a követ­

kező közleményt teszi közzé a Délafrikából ki­
utasított idegenek kártérítési követeléseinek 
megvizsgálására kiküldött bizottságnak julius 
15-étől kezdve követendő eljárása tárgyában: 
A bizottság, minthogy további szóbeli tanuval- 
vallomások nem várhatók, késznek nyilatkozik 
arra, hogy a nem szóbeli tanúvallomásokra ala­
pított követeléseket is megvizsgálja. A bizonyí­
tás módjának meghatározását az egyes barát­
ságos nemzetek képviselőinek belátására bíz­
zák. Az okirattal való bizonyítás megengedhető 
ugyanilyen követelések támogatására, de akkor 
a követelések ellen is meg kell engedni ilyen 
bizonyítékok felmutatását. A munka megköny- 
nyitése végett a bizottság nemzetek szerint vé­
széi sorra a kártérítési követeléseket. A barát­
ságos viszonyban levő nemzetek képviselőit ér­
tesíteni fogják, hogy mikor kerülnek sorra a 
kormányuk által képviselt követelések. A nem­
zetek sorrendjét következőleg állapították meg: 
Ansztria-Magyarország, Németalföld, Olaszország, 
Egyesült-Államok, Francziaország, Oroszország, 

: Németország, Spanyolország és végül Svéd- és 
i Norvégország.

Magyar lovak kivitele.
) Budapest, julius 11. (Saj. tud. táv.) 
t Rómából jelentik, hogy az olasz hadügy- 
í miniszter katonai bizottságot küldött ki 
I Magyarországra, magyar lovak megvá- 
j sárlása czéljából.

i Termények árfolyama
? Washington, julius 10. A földmivelés- 
j ügyi hivatal jelentése szerint a tengeri átlagos 
? állása 81'3, az őszi búzáé 88’3, a tavaszi búzáé 
) 95’6 és a zabé 83 7. (M T. I.)

j A martonosi panamisták.
I Szabadka, julius 11. A törvényszék 
' három napon át tárgyalta Glücksthal 
: Náthán martonosi takarékpénztári vezér- 
i igazgató és Kohn Jakab könyvelő bün- 
i pőrét. A nevezettek ugyanis öl éven át 
? hamis könyvvezetéssel 32,000 koronát
» sikkasztottak el a takarékpénztárból, de 
l az igazgatóság az egész kárt megtéri- 
\ tette. Mindkét vádlottat felmentették, 

mert a kár megtérült. Az ügyész fe- 
; lebbezett.

i Vádinditvány Saratow ellen.
;i SzófH, julius 11. Tegnap terjesztette be

az államügyész vádiuditványát Sarafow a ma- 
czedon bizottság volt elnöke és bűntársai ellen.

í Az ügyész Sarafowot a Fituski és Mihaileanu 
j féle gyilkosság értelmi szerzőjének mondja 
í és ellene halálbüntetést indítványoz. Kowacsow 
? szolgálaton kívüli hadnagy, valamint Stojanow 
í ellen elejtette a vádat. Úgyszintén Trolew tüz- 
I oltóparancsnok ellen is, aki ellen Károly ki- 
| rály ellen összeesküvés miatt folyt vizsgálat. 
) CM. T. L)

A new-yorki tőzsdéről.
■ New-York, junius 11. A mai értéktőzsde 

szilárdan indult. A holnapra várt aranyelszál- 
litás és az a hir, hogy az ország belsejéből a 
rendesnél korábban fognak igényeket támasz­
tani a pénzpiaczczal szemben, újabb nyugtalan­
ságot okozott, a pénz állása teki tétében. A 
tengeri-földeken okozott újabb károk is kedve­
zőtlenül befolyásolták a hangulatot. A speku- 
láczió nagy likvidácziókat végzett, mir sok 
értékpapírnak az árfolyama jel- ntékeny n 
hanyatlott. Részvényforgalom 910.000 darab’

“ (M. T. I)

■ Vőlegény és menyasszony.
Szarvas, julius 11. Hódosi István 

asztalos menyasszonyát, Krisnyák Gizát, 
aki jegygyűrűjét visszaküldte, revolver­
lövésekkel halálosan megsebesítette, az­
után önmagára lőtt s azonnal meghalt.

j Kína.
I*, Sanghaj. julius 11. Kínai lapok jelen- 
• lése szerint Pacsin, a törvényes trónörökös 
í atyját, Puán herczeget, a Sanszi északi hatá- 
f rán lévő Julin vidékéra követte, a hol állítólag 
) ideiglenesen kínai hadsereg táboroz. (M. T. I.)

KÖZGAZDASÁG.

A mélyen gyökerező növények 
haszna Nálunk Magyarországon a mélyen 
gyökerező növényeket még mindig nem méltá­
nyolják kellőleg s számtalan olyan gazdaságot, 

í lat az ember, a melyben kapás és mélyen 
gyökerező növény alig van, s csupa sekélyen 

• gyökerező kalászos növénynyel van bevetve 
Ilyen módon azután természetes, hogy a ter­
més átlagok igen csekélyek, mert a földnek 
mindig csak legfelsőbb rétege aknáztatik ki s 
igy az hamarosan kiszárad. Mielőtt a mélyen 
gyökerező növények jelentőségét méltányolnám, 
felemlítem egy kísérletemet, mely igen ekla­
tánsán bizonyítja a növények termesztésének 
előnyeit.

Olvasván ugyanis német szaklapokban, 
hogy a mélyen gyökerező növények után ve­
tett növények sokkalta jobb termésekéi adnak, 
elhatároztam, hogy ez irányban kisérletekát 
eszközlök.

A folyó tavaszszal meg is kezdtem a kí­
sérletezést és pedig miután gazdaságunkban 
igen sok műtrágyát is kell használnom, ezt is 
bele vontam a kísérletezésbe.

Kísérleteimet burgonyával és zabbal esz­
közöltem, 5 magyar holdas parczellákon. Ve­
tettem burgonyát búza, tehát sekélyen gyöke­
rező növény után, műtrágya nélkül. Termés­
eredmény holdanként 62 ram. A szomszédos 
teljesen ugyanolyan minőségű talajon, a mely­
ben azonban az előző évben luezerna, tehát 
mélyen gyökerező növény volt, nyertem 72 mm. 
burgonyát; az ezzel szomszédos, szintén luezerna 
után következő harmadik parczellán, a vetés 
előtt kiszórattam másfél méurmázsa szuper-
foszfátot és arattam 118 ram. burgonyát. A 
mély művelés javára esett tehát 25 mm., a 
mély művelés és szuperfoszfát javára pedig 
56 mm. termés többlet. Egészen hasonlóan 
jártam el a zabbal. Termelt az Les parczellán 
6 mm., a 11-ős parczellán 7'5 min., a IILas 
parczellán 11 mm. A mély raütelés javára 
esik itt 1’5, a mély művelés és szuperfoszfát 
javára pedig 5 mm. termés többlet.

Kétséget iiHid szenved, a talaj hozama 
első sorban attól függ, hogy a növények a ta­
laj tápanyagát minél jobban kihasználhassák. 
A repcéének, luezernának, lóherének stb. mé­
lyen behatoló gyökerei csalornácskákat létesí­
tenek a talajban, meglazítják azt és lehetővé 
teszik, hogy az utánuk következő, különben 
nem mélyen gyökerező növények is lejebb bo- 
csássak gyökérzetüket.

r Kísérletileg ki van mutatva, hogy a ga- 
; bon? <*s a burgonya gyökerei sokalta mélyeb- 
í ben hatolnak a talajba, ha előttük, vagy velük 
‘ egyidejűleg mélyen |yökt-n ző növények mű­

velteitek rajta. Különösen száraz esztendőkben
• van a mélyen gyökerező növényeknek jelentő- 
i sége, mer; azon gyökerek, a melyek mélyen 
i hatolnál, a talajba, ott még aszályos időben 

is találnak nedvességet, melyből táplálkozhat­
nak, mig lulnedves években a gyökerek elrot- 
In'dá. i után visszamaradó csatornák a fölös- 

j leges nedvességet elvezetik a mélyebb réte- 
í gekbe.

Nem Ehet léhát eléggé ajánlani, hogy a 
mélyen gyökerező növényeket állítsa be min­

it den gazda a rendes fordába.



1901 jul us 12. NTISZÁN T 1’ I. 'l51'1

BaSStf’**

ke

Eg éti 
Neg;

Égé«
Heg;

Kid

A
Égés
Hegy

Belek Jen3 *-» 'ró*1*4»

Tőzsde jelentése.
— A ,Ti»zántúl< eredeti tálirata. - 

Határidők.
Budapest-, julius 11^

- 5.1»
— 6 88 
_ 636

A

■WKSS

oma'iiO a Se® t L&ezlő-n'jomdálan Nagyváradon.

!Í

Telejwáffl
398.

ELSŐ NAGYVÁKAIM MECHANIKAI
•». . A HR a Teleíon-szám 1G Ő Z M

393.

Búza októberre — ' 
Búza áprilisra
Tengeri — " ~
Rozs okt. -- —
Zab ápr. — “
Káposzta, reptÄ, ^g-

Osztrák hitel 
Magyar hitel 
Allaniv&sut — 
Rimamurányi 
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni 
Wagon-kölcsön

Értéktőisd®-
Budapest, julius 11. 

_ _ - 664.75
— 668.—

— _ — — 655 —
" "" - 446 50

447.25

Hivatalos árfolyamok 
budapesti áru- és értékedén 1901. julius 1 

Magyar Manyjáradék 4«-. ~ “ L -. — 
M&gy&r koronajaradés __
».war vasúti kölesön aranyban 4t/#«A> _ _
MaJyervasutl kölcsön e^stte" 8/e* _
Matrvar keleti vasúti államkötvény S Sehenuentesitési kötvény 4'Ve - - 

Ibiin érési jog megváltási kötvény — — Horváth-sÁvónföldtehermentési kötvény - 
Macyar nyeremény-sorsjegy-kölcscu . __
Tiszezabáiyozáséa «egem sorte-gy-k aölctón _ 
Osztrák járadék papírban - — _ _
Osztrák járadék ezüstben __
Osztrák járadék aranyban _ 2 —
Osztrák korona járadék — — ~
Osztrák államsorsjegyek — “ _
Osztrák magyar barik részvény 
Magyar bitelbankrészvény — — —
Osztrák hitelintézet részvény -- “ ~
Párisi vista — — — — ;
20 frankos arany (Napóleont! or. — _
Németbirodalmi márka------- —
London vista — — ~~ _
20 márkás nrs.r.y — — — —

11-én

118- 1
92 95 I 

120 25 
100.— 
119.-

92.75
100.20

93.50
173 50 í

. 144.50
98 75
98 75 ‘

• 117.60
95.75

- 140-
- 16.40
- 629 —
- 630.—
- 95.15
- 19.04
- 117.47
- 239.60
- 23.48

v-'úéj* .-K'ítéüért c-lsiSa;

Kr. V L CS Kl CS <* V ÍJ L A.

\ legújabb angol és amerikai gépekkel felszerelve üzemet

,r j. . k äz ífvá.rtdci>c®r IBßykOZÖtß* Kolozsvárí-HÍcza 5. s«» »
' Mlal mindeű minöséga Ketengyees^ony.

. . . . . .
La. .«M* -»««- fi“; ÍÜS VW

Vidékről érkező küldeményeket 3 napon Dalol SZaillT. i»egr 
lező-lap utján történhetnek.
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■ , . ór.Umíi közönség szives tudomására adni, hogy
Van "ntóegyzett ezekek árait mélyen leszállítottuk és

giy teljésen kifo*wsiif|iO-£
U. m. Színes selyem kelrtk, nyíri nö’i * noeí zeflr, tatlszt, anpl 

vászon es teher batisztoK.
Szőlőit íríi Kesztyűk, gyermek- ős fin trtcő ing, nadráj, netz ingák.
Tenis flanellés satin ingek, övék, sapkák es egyéb 

idény czikkeket.
öss?jes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női ftizőket

Tisztelettel
Kunz József és iársa ezéfj.

Nagyvárad, Szt. László-tér.
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folyóiratok, hírlapok, 
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egyházi, községi 

és egyéb

hWatalos nyomtatványok, 
körlevelek, 

levélboritékok,
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mindennemű

nyomdai mókákat í
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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